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‘Sabbe sankhara anicca’ti — yada pafifiaya passati,
Atha nibbindati dukkhe — esa maggo visuddhiya.
‘Sabbe sankhara dukkha’ti — yada pafifiaya passati,
Atha nibbindati dukkhe — esa maggo visuddhiya.
‘Sabbe dhamma anatta’ti — yada pafifiaya passati,
Atha nibbindati dukkhe — esa maggo visuddhiya.
Duppabbajjarm durabhiramarn — duravasa ghara dukha,
Dukkho’samana-samvaso — dukkhanupatit’addhagi,
Tasma na c¢’addhagii siya — dukkhanupatito siya.
Yarh kifici sithilarh kammarih — sarnkilittharh ca yar vatarh,
Sankassararh brahma-cariyarh — na tarh hoti mahapphalar.
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"All conditioned things are impermanent”— when one sees this with wisdom,
one turns away from suffering. This is the path to purification.
YAl conditioned things are unsatisfactory"— when one sees this with wisdom,
one turns away from suffering. This is the path to purification.
"All things are not-self’— when one sees this with wisdom,
one turns away from suffering. This is the path to purification.
Difficult is life as a monk; difficult is it to delight therein.
Also difficult and sorrowful is the household life.
Suffering comes from association with unequals;
suffering comes from wandering in samsara.
Therefore, be not an aimless wanderer, be not a pursuer of suffering.
Any loose act, any corrupt observance,
any life of questionable celibacy —none of these bear much fruit.

— Dhammapada Verses 277-9, 302, 312 (ikf]Ztef 277-9, 302, 312 1&) —



